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La disponibilidad léxica (DL) es el campo de investigación, dentro de la lingüística, que tiene como objetivo la recogida y el posterior análisis del léxico disponible de una determinada comunidad de habla. 

Por su parte, el léxico disponible es el conjunto de palabras que los hablantes tienen en el lexicón mental y cuyo uso está condicionado por el tema concreto de la comunicación. Lo que se pretende con un estudio de DL es descubrir qué palabras sería capaz de usar un hablante en determinadas situaciones comunicativas. Se diferencia del léxico básico en que este lo componen las palabras más frecuentes de una lengua, con independencia del tema tratado. 

Mientras que el léxico básico está formado, en su mayor parte, por palabras gramaticales, y las que no lo son pertenecen, en orden decreciente de frecuencia, a verbos, adjetivos y sustantivos de significado general, en el léxico disponible abundan los sustantivos referidos a realidades concretas. La suma de ambos tipos de léxico constituye el léxico fundamental de una lengua. 

Dentro de este contexto académico y cultural, y para responder a los retos científicos en lo relativo al mundo de la lengua española, desde hace unos años, una larga e importante nómina de estudiosos, organizados en múltiples equipos por países hispanos, zonas geolingüísticas, autonomías o provincias y Universidades, vienen desarrollando el Proyecto Panhispánico de Léxico Disponible, dirigido por H. López Morales y asistido en las tareas generales de coordinación por J. A. Bartol Hernández, quien, junto con N. Hernández Muñoz, es responsable de la página web http://www.dispolex.com, creada al efecto como foro de encuentro de todos los investigadores y equipos sobre DL, y como base de datos documental e informativa de los trabajos que se vienen desarrollando. 

La investigación que se presenta está encuadrada en este Proyecto Panhispánico, que tiene como finalidad la elaboración de Diccionarios de disponibilidad léxica para dichos ámbitos, con objeto de elaborar, en el futuro, el Léxico disponible del mundo hispánico. Estos diccionarios deberán llevarse a cabo con total homogeneidad de criterios, de modo que puedan establecerse comparaciones lingüísticas, etnográficas y culturales entre regiones del mundo hispánico. El objetivo inmediato de la investigación es obtener datos que permitan conocer y analizar el léxico disponible de los alumnos del último curso de Bachillerato de la Comunidad Foral de Navarra.

En Navarra habrán de tenerse en cuenta los diferentes modelos de enseñanza que se ofrecen a los estudiantes, de modo que pueda conocerse con más detalle la relación entre el euskera y el castellano como lenguas de uso.
Así pues, en un primer nivel o fase de la investigación, se pretende conocer el dominio léxico de los encuestados, concretamente el de su léxico activo (palabras que son capaces de actualizar espontáneamente cuando las circunstancias comunicativas y el tema tratado lo requieren), con el fin de poder delimitar las características del léxico disponible en la Comunidad Foral.

En un segundo nivel o fase, el objetivo será procesar los datos desde un punto de vista cuantitativo para elaborar y publicar un Diccionario de léxico disponible de Navarrra.
[image: image1.png]


[image: image2.png]